
Drame koje su okupqene u 44. svesci edicije Savremena srpska

drama, tzv. „`enske drame“, svedo~e ~udesnu vitalnost srpske
dramske produkcije. Raznorodne u odabiru tema, tri drame za
decu i tri za odrasle, pokazuju zapawuju}a saglasja i sli~nosti u
poetici, dramatur{kim zahvatima, scenskim re{ewima, stil-
skim registrima, ishodima.

Tako smo svedoci ~iwenice da dve lutkarske drame i jedna
radio-igra za decu govore o vrlo ozbiqnim temama, kao {to su
medijska persifla`a stvarnosti, pogubnost nekontrolisane po-
liti~ke mo}i i vlasti, krhkost qubavi i neponovqiva veli~ina
`ivota. Drame za odrasle pak pridaju veliku pa`wu muzi~kom
~arawu, vizuelnoj i zvu~noj igri koja prati tekst. I mizanscen
je srodan: u anti~kom teatru se odvija pozori{te lutaka, u po-
zori{tu lutaka izvodi anti~ki teatar.

Sve drame koje su pred ~itaocem problematizuju temu qu-
bavi. Me|u ~ovekom i `enom, lutkama, muzi~kim instrumentima
– Guda~i}ima i Duva~i}ima, olimpskim bogovima i slovenskim
bo`anstvima, ~ovekom i kompjuterom. Sve imaju dodirne ta~ke
sa drevnim mitologijama. Bilo da je gra|a za dramski zaplet
uzeta iz bogate riznice gr~ke mitologije, bilo iz evocirawa
slovenskog paganskog panteona, bilo da se u ambijentu urbanih
mitologema tematizuje ~ovekova postistorijska sudbina.

Drame objavqene u ovoj svesci na najboqi na~in posvedo~uju
tokove savremene srpske dramske umetnosti. Kada je o teatar-
skom `ivotu u Srbiji re~, one ukazuju na pogubnost repertoar-
ske politike prestoni~kih pozori{ta, koja su slepa i gluva za
doma}u produkciju, bila ona `enska ili mu{ka, moderna ili
klasi~na, kanonska ili apokrifna, istorijska ili postistorij-
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ska. Ovaj, „`enski“ tok srpske dramaturgije nagove{tava rasko-
{ne mogu}nosti i talenat novih doma}ih dramskih stvaralaca.

Drama Zmija u nedrima Dragane Abramovi}, koja otvara ovu
svesku, u osnovi varira drevni kosmogonijski si`e o sukobu
sila svetlosti sa snagama nasiqa i haosa. U tekst je u~itan
mnogovrstan venac narodnih predawa i legendi, poput onih o
zmiji mlado`ewi, koja no}u postaje prekrasan mladi}, u lepoj
qubavnoj pri~i o Jawi i Jovanu (divskom stare{ini?). Drama
tematski evocira vreme u kome se odvija sukob bogova iz slo-
venskog paganskog panteona i qudi koji su taj panteon preva-
zi{li. Kao u Letopisu Perunovih potomaka Desanke Maksi-
movi}, Crnobog je uz pomo} Morane uhvatio Zoru, pa }e se na
nebu odigrati kona~ni obra~un izme|u sila dobra i zla, legija
svetlosti i tame.

Pored mitolo{kih elemenata, u tekst Zmije u nedrima u~i-
tani su i `anrovski elementi legendarne pri~e, u epizodi sa
Svevidom koji, kao preru{eno putuju}e bo`anstvo, ku{a gosto-
primstvo doma}ina. Gnevno bo`anstvo }e za kaznu okameniti
one ~ije je srce od kamena. Mitolo{ko jezgro u drami predstav-
qa razvijeno predawe o zduha~u, koji se bori sa alama iz stra-
{ne Crnobogove armade. Dok ~ovek koji je zduha~ spava, wegov
duh }e se vinuti izvan tela i boriti sa alama – predvodnicama
tame. „Po{to bi odagnao nepogodu ~ovek koga zovu vetrovwak
ili zduha~, bi se budio i vra}ao svesti, sav znojav i iscrpqen.
Za vreme borbe i tog transa drugovi na javi bi ga {titili tako
{to bi o{tricom sekire, ili srpa mahali iznad wegovog tela da
se u wega ne bi uvukao kakav zao duh, demon nepogode. Wegova
borba mo`e da traje jedan dan, ali i vi{e dana. Za to vreme ~ak i
ne di{e, i ~ini vam se da nije `iv, ali verujte da jeste.“

U drami Dragane Abramovi} sre}emo pravu riznicu mitolo-
{kih elemenata, ve{to preina~enih u opeke dramske radwe koja
prati dve paralelne qubavne pri~e. Vrhunac radwe nastupa sa
borbom svetlosnih snaga protiv alovitih armada Crnobogovih,
u kojoj kqu~nu ulogu ima zduha~ An|elija:

„Osvetqava se tamnica u kojoj le`i An|elija. Dana sedi iz-
nad we. Glava joj je pala na grudi. Jawa je lagano spu{ta da legne
i pokriva je, a di`e srp iznad Ana|elijine glave i ~uva je. Mrak
polako pada i tamnica je sve mra~nija. Ulazi Cvetko.
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CVETKO: Gospodarice, izgleda da Crnobog pobe|uje, mrak je
sve gu{}i u podne.

JAWA: Pssst. Odlu~uju}a bitka jo{ nije po~ela. Crnobog ne
sme da pobedi.

CVETKO: Ve} ste sve izgubili. [ta ostaje?

JAWA: Ro|ewe moje }erke.

CVETKO: Ali, i wu ste ve} izgubili. Vile }e je uzeti.

JAWA: Tek na prvi ro|endan. Do`ive}u poro|aj, pa prve
zube, pa prve korake, pa smeh. Moj smeh!“

Upravo }e ro|ewe deteta biti svojevrsna nagrada i svrha ~o-
vekovog bivstva, u mitologiji kao i u istoriji, u slovenskom pa-
ganoslovqu koliko i u aktuelnoj savremenosti:

CVETKO (Tiho): [ta je prioritet?

JAWA (^uje ga, odgovori mu u lice): @ivot! Iskren, jasan, od
re~i. Bilo kome da je data.

CVETKO: Ne}ete me poslu{ati? Za bebu i vile?

JAWA: Uvek }u te saslu{ati.

CVETKO: Razumeo sam.

JAWA: Prioritet je `ivot. Ovaj, ovde, jedini.

Komad Zmija u nedrima Dragane Abramovi} na najboqi na~in
ukazuje do koje mere `anr uti~e na oblikovawe si`ea kao ap-
straktne sheme. Jedan od najstarijih indoevropskih mitolo{kih
supstrata do`ive}e ubedqivu dramsku obradu, proslavqaju}i
`ivot kroz najvi{u tajnu ra|awa kojoj je posve}ena zavr{nica
teksta.

Drama Osniva~ Ane Buji} pokazuje rasko{ni talenat mlade
autorke. Ako se, pi{u}i Eneidu, „Vergilije na{ao na ~istini
pred Homerom“ (B. Radovi}), onda se Ana Buji}, pi{u}i o osni-
va~u hiqadugodi{weg Carstva, obrela pred obojicom. Nije ova
drama slavoluk ni Homeru, niti Vergiliju. Odabrav{i jednu
epizodu prilikom Enejinog bekstva iz zapaqene Troje, boravak
u Libiji, gde se kartagiwanska kraqica Didona smrtno zaqu-
bila u posledweg Trojanca, Ana Buji} }e dramski ubedqivo pro-
govoriti o iskonskom odnosu ~oveka i `ene, u antici i danas, o
voqi bogova i ispuwewu te voqe, koja ne daje pravo ~oveku da
bude sre}an, ali mu ne uskra}uje pravo da voli.

U Eneidi, posle sedam godina, i sa sedam brodova, Eneja do-
speva do libijske obale. Osniva~ po~iwe dolaskom Anhisa i
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Eneje, kao pogorelaca i stradalnika, u Kartaginu. Eneja kod
kartagiwanske kraqice tra`i i nalazi uto~i{te, a voqom bo-
gova i qubav. Voqa bogova, istovremeno, nije i voqa sudbine.
Didona i Eneja }e se smrtno zaqubiti jedno u drugo, ali ne}e
ostati zajedno, jer se onda ne bi moglo ispuniti izre~eno.

I pored toga {to tematizuje anti~ku mitologiju, Osniva~ je
vrlo aktuelna drama. Posebno se izdvajaju, u tom kontekstu, iro-
ni~ni komentari junaka, poput one Afroditine opaske o demo-
kratskom glasawu bogova prilikom kojega je Troja sravwena sa
zemqom. Ares je, tako, predstavqen kao nedotupavan buzdovan i
lewivac, a ne kao stra{ni gospodar rata. Zanimqiv je, u tom
kontekstu, slede}i dijalog Aresa i Zevsa:

ZEVS: A, da; zaboravio sam. [teta. (Malo prijateqskije): A
ni{ta ti drugo nije palo na pamet?

ARES: [ta?

ZEVS: Pa, recimo, da osnuje{ grad.

ARES: Ja sam ratnik, ubica. Razaram, ne gradim.

ZEVS: Nemoj da te neko ~uje, smeja}e ti se. Je l’ ima{ ti pre-
`ivelog Trojanca?

ARES: Imam.

ZEVS: Jes’ da je malo kqakav, ali mu niko ne tra`i da pe-
{a~i; mo`e da plovi. Mo`e da pravi decu. Ja bih, na tvom mestu,
u~inio da on osnuje grad, da traje hiqadu godina, i da pokori ceo
svet. Da bude osveta Trojanaca.

ARES (jecaju}i pada Zevsu na grudi): Tatice, kako si dobar!
Oprosti mi!

ZEVS: Hajde, dosta, smiri se (umiruju}i ga tap{e). Idi i
javi mu se.

ARES (bri{e suze): Ho}u, tata (odlazi sa scene).

ZEVS: U{kopio bih se da sam napravio samo ovog idiota.

Uvo|ewe Joela Judejca u radwu kao starog, mudrog savetnika
i prijateqa Didoninog, prilika je da se uz gr~ki heksametar,
nagove{ten u pesmama rapsotkiwe, u dramsku sintaksu uvede i
biblijska fraza. Joel Judejac je paradigma najboqih osobina
qudskoga roda, koje }e bezrezervno staviti u slu`bu prelepe
Didone. Istom soju qudi pripada i Arven, prekrasan mu{karac
kraqevske krvi, koji }e kao pseto i{~ekivati no}ne pozive
kraqice Didone, spreman da se potpuno odrekne svoje voqene
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kako bi je sa~uvao, nesebi~an, otmen i lep u jednakoj meri ko-
liko i nesre}an. Bela, Didonina sestra, neugledna i nekorisna,
tip je zlo~este intrigantkiwe i verolomnice, koja ne}e prezati
ni od ~ega kako bi se domogla vlasti.

U drami se dosledno odr`ava paralelizam izme|u neba i zem-
qe, Olimpa i Kartagine. Rapsotkiwa je dramatur{ka nit koja
povezuje elemente dramske radwe i spaja dva paralelna toka,
pokazuju}i da se, u qudskom i bo`jem `ivotu, ni{ta {to je lepo,
vredno i dostojno, ne mo`e sa~uvati od r|ave karme. Pokreta~i
Sudbine su Zevs na nebu i Agamemnon na zemqi. Ostali trpe
sudbinu pre nego {to je oblikuju.

Didona u drami dosledno zastupa princip qubavi kao jez-
grenog pokreta~a svemira. Eneja je nosilac jednako starog na-
~ela. On ne tra`i ni{ta osim prava na `ivot. U bilo kom vidu,
obliku, domenu. To, neotu|ivo qudsko pravo, daje mu pravo i na
ispuwewe sudbine. S druge strane, Arven i Didona zagovaravaju,
svako na svoj na~in, i sa svojim argumentima, `ivot samo ako je
dostojan `ivqewa, vredan da se pro`ivi, po cenu `ivota.

ENEJA: Hvala, nije mi do toga. Kada se izvu~e{ iz pakla, ne
ide ti se nazad. Ho}u da `ivim. Slep, gluv, nem, siroma{an,
oduzet, samo da `ivim, da `ivim {to du`e. (Tiho): A... Didona?

To {to se Didona zaqubila u zdepastog i hromog Eneju, a ne u
prekrasnog mu`jaka Arvena, delo je bogova koliko i qudi. Jer
lepota ne boravi u vidqivom, sugeri{e autorka.

Agamemnonova licemerna ARG - umentacija nasiqa ne va`i
samo za Arg, niti samo za Trojance, nego za sva vremena, i sve
sisteme, i sva totalitarna dru{tva, od antike do danas. U drami
Osniva~ Ane Buji} dolazi do deheroizacije, donekle i karneva-
lizacije homerskog sveta. Ra{~ove~ewe ~oveka pouzdan je znak
obezbo`ewa Boga. Kobna privla~nost izme|u Eneje i Didone,
jednom pobu|ena, uslovi}e tragi~an svr{etak.

Radio-igra za decu Smiqane \or|evi} Mali i no}na muzika,
sa lirskim muzi~kim asocijacijama, predstavqa izuzetno sklad-
nu qubavnu pri~u o Romeu i Juliji muzi~kog orkestra, qupkoj
Violini i srame`qivom Pikolu. Pri~a o Guda~i}ima i Du-
va~i}ima, beskrajno simpati~na i ne`na, predstavqa varijaciju
prastare pri~e o lepoti muzi~ke i dramske igre.

Netrpeqivost i rivalstvo izme|u Guda~i}a i Duva~i}a, iz-
me|u kolenovi}a i plemenita{a s jedne strane, i do{qaka s
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druge, koji zauzimaju ovim prvima `ivotni prostor, barem pre-
ma wihovom ose}awu, pri~a je koja postoji otkako je sveta i
veka.

KONTRABAS (tu`no, setno, elegi~no): Eh, draga moja, do
pre dvesta godina na{a porodica je bila glavna u svakom or-
kestru! Kad se samo setim tih divnih, slavnih dana, Samo su nas,
Guda~i}e, slavili i voleli! Najve}i kompozitori su samo za nas
pravili divne orkestarske kompozicije! E onda se neki pamet-
wakovi} setio da dovede te Duva~i}e! I tako je po~elo! Posle
su dovodili koga stignu! Eto, sad su sa nama i oni, i raznorazne
udaraqke, kojekakve ~inele, gongovi, zvonca, one uobra`ene i
naduvene harfe! Pa im ni to nije dosta, nego dovode i neke
strance iz Afrike i Ju`ne Amerike, neke timpane, tam – tam -
ove, i, da izvinete na izrazu, nekakve maramboe! Budi bog s nama!

Dramatur{ki precizno vo|ena radwa, dobro ugo|eni akusti-
~ki efekti, izvrsni dijalozi, prilago|eni An|elinom uzrastu i
prirodi instrumenata o kojima je re~, sve su ovo odlike izu-
zetno skladne radio-igre za decu. Nije bez zna~aja ni ~iwenica
{to }e qubav izme|u nesta{nog Pikola i dra`esne ka}iperke
Violine biti u fini{u drame proklamovana u ambijentu ujedi-
wenih guda~kih i duva~kih glasova, pod zvu~nim slavolukom naj-
dubqih humanisti~kih vrednosti na kojima po~iva qudsko dru-
{tvo.

Sa zavidnim muzi~kim znawima i izvrsnim ose}ajem za de-
taq, za nijansu, za repliku, Smiqana \or|evi} se ovom dramom
predstavqa kao zreo pisac. Velika je ~ast za Uredni{tvo da u
presti`noj ediciji Savremene srpske drame ~itala~koj javnosti
predstavi darovite mlade spisateqice kakve su Smiqana \or-
|evi} i Ana Buji}. Usudili bismo se da im na osnovu izvrsnih
prvenaca kojima su zastupqene u ovoj svesci Drame, prognozira-
mo zna~ajno mesto u savremenom dramskom stvarala{tvu Srbije.

Lutkarska predstava za decu Vladislave Vojnovi} pod na-
slovom Deca Ere Kompjutera beskrajno je duhovita, {armantna
i nadasve ozbiqna predstava. U qubavnu pri~u o Anastasu i
Spaseniji utkane su neprimetno i neusiqeno niti ozbiqnih
dru{tvenih problema i trauma savremene srpske svakodnevice.
Od motiva de~je neprilago|enosti, preko problema vr{wa~kog
nasiqa i netolerantnosti, sve do vivisekcije dehumanizovane
{kolske zajednice i osiroma{ene de~je psihe u eri kompjutera i
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kompjuterskih igrica. Kreirawe kompjuterske igrice po obras-
cu narodnih epskih pesama o Marku Kraqevi}u izuzetno je pro-
nicqivo re{ewe kojim se pokazuje da je osnova ove predstave,
kao i kompjuterske igrice, eklatantna inverzija stvarnosti.
Glavni negativac u ra~unaru postaje majka Jevrosima. Stara maj-
ka Kraqevi}a Marka u pesmi je predstavqena kao mlada, lepa i
oho-ho zgodna devojka. Uz to, ona pije vino u ogromnim, woj se
~ini umerenim koli~inama, tako da joj ni [arac prineti nije:

LUTKA JEVROSIMA: (pijano) ... jer se jadnoj dosadilo maj-
ci sve peru}i krvave haqine...

[ARAC: Gospo|o majko, ako bih smeo da vam ka`em, mislim
da ste dosta popili...

LUTKA JEVROSIMA: Ku{uj tamo zveri potkovana,
jer ja znadem kako piti treba:
piti treba lepo umereno,
onda mo`e{ piti kol’ko ’o}e{!

[ARAC: Ako smem da primetim...

LUTKA JEVROSIMA: Ku{! I ’ajde, svi u Markovu sobu,
tamo se igrajte. Ho}u malo da dremnem, pa da uzmem da operem
onaj ve{... E, da mi je ono {to samo pere...

Prikaz obrade nastavne jedinice „Orawe Marka Kraqevi}a“
na ~asu srpskog jezika predstavqa pravi primer kako se krea-
tivnom nastavom mo`e prevazi}i uniformnost i bezidejnost
nastavnog procesa u savremenom {kolskom sistemu Srbije. Mae-
stralna Srpkiwa }e kontakt sa u~enicima ostvariti u kombi-
naciji interaktivne nastave i teatarske izvedbe epske narodne
pesme. Scena kao da je preuzeta neposredno iz u~ionice i {kol-
ske prakse. Uz to, Srpkiwina ideja }e funkcionalno usmeriti
stvarala~ke aktivnosti u~enika u pravcu kreirawa kompjuter-
ske igrice o Marku Kraqevi}u. Igrice koja }e usisati qude u
zagrobni ra~unarski simulakrum i apsorbovati fizi~ku stvar-
nost u svet medijskih manipulacija vi{eg reda:

SRPKIWA: „Dobro {ta ja treba da uradim pa da vi u~e-
stvujete u ovom ~asu? Spasenija, smiri se! Milice, je l’ ti slu-
{a{ {ta ja ~itam?

MILICA: Slu{am...

SRPKIWA: I {ta ~uje{?
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MILICA: Uvek ne{to stra{no. Moja mama ka`e da to uop-
{te nije za decu. Uvek neka krv, odse~ene ruke, ubistva, i{~u-
pani nokti... Bqak.

SRPKIWA: Je l’ i ostalima stra{no?

SVI: Daaa! Jeste! Uuuuu! Stra{noooo!

SRPKIWA: A je l’ gledate vi horor - filmove?

SVI: Daaa! „Ajkula“, „Petak 13 - ti“, „Vrisak“...

SRPKIWA: I {ta mama ka`e o tome?

MILICA: Pa, mama ne zna da ja to gledam. Ina~e mi ne bi
dala.

SRPKIWA: I to ti nije stra{no?

MILICA: Ovaj... nije, tj. jeste...

ANASTAS: Ho}ete iskreno?

SRPKIWA: Naravno.

ANASTAS: A da me onda ne po{aqete direktoru ili psi-
hologu ili tako ne{to?

SRPKIWA: Obe}awe.

ANASTAS: Ovo va{e je, brate, dosadno.

SRPKIWA: Nije „brate“, nego „sestro“! Ja sam `ensko, zna-
~i „Ovo va{e je, sestro, dosadno.“

Svi se smeju, mada vi{e rugaju}i se Anastasu nego iz zajedn-

i{tva. Dok govori, Srpkiwa se {eta po u~ionici, a Spasenija

stalno poku{ava da se do~epa svoje ceduqice.

SRPKIWA: Dobro. Dosadno, ka`e{. Hm. Bilo bi boqe da
kraqevi} Marko ubije Turke motornom testerom, a ne ralom i
volovima, a?

NIKOLA: Uuuu, to bi bila strava!

SRPKIWA: A vino? Je l’ i vino dosadno? [ta da piju?

ALEKSA: Da se drogiraju!

SPASENIJA: Daj, bre, Aleksa, ne lupetaj!

SRPKIWA: Oni piju vino da bi se videlo da su gospoda.
Prost narod nije pio vino u to vreme. Kao {to se gospoda i
danas ne drogira, nego samo bednici i jadnici, pa na kraju umru.

ALEKSA: E, a ja ba{ imam neke kom{ije bur`uje i wima se
deca drogiraju.

SRPKIWA: Te tvoje kom{ije nisu prava gospoda, nego neki
primitivni wu-ri~evi koji nisu obra}ali pa`wu na svoju decu,
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ne{to kao Turci u ovoj narodnoj pesmi. Imaju tri tovara blaga,
ali ih to ne ~ini dobrim qudima i dobrim roditeqima.

ALEKSA: A? Pa, jeste, stvarno su wu - ri~evi.

SRPKIWA: Eto, vidi{. Gospoda zna~i i da nisu sirotiwa,
ali su kulturni i nisu glupi i primitivni. Da vidimo kako da
mi to da napravimo da bude zabavno...

SPASENIJA: (Merkaju}i Srpkiwin yep sa ceduqicom)

Imam ja ideju! Da to odglumimo kao da je pozori{na predstava!

SVI: Ma, daj, ne}emo, buuu, bqak, glupo je...

SRPKIWA: Dobra ideja. Hajde ti, „brate“ Anastase, iza|i
na tablu da bude{ Kraqevi} Marko. A ti Spasenija iza|i da
bude{ Jevrosima majka.“

U radwi de~je predstave posebno su plasti~ni i uverqivi
likovi tetkice Vece, ~ista~ice, koja pouzdano zna da se ne~ista
sila ne mo`e o~istiti metlom, i Ere Kompjutera, {aqivog do-
mi{qana koji predaje informatiku. Ovi se likovi izdvajaju
briqantnom jezi~kom i sociokulturolo{kom diferencijaci-
jom.

U prvom planu dramske radwe je Anastasova potraga za ocem.
Kompjuter predstavqa psiholo{ku zamenu za arhetip oca u pro-
cesu odrastawa, sredstvo bolne inicijacije u svet odraslih.
Uporedo sazreva pri~a o qubavi dvoje mladih, koja }e prebro-
diti te{ko}e surove svakodnevice i odoleti svim preprekama i
isku{ewima.

Sve }e se lepo zavr{iti u ovoj kompjutersko - lutkarskoj
bajci, u kojoj deca nose arhai~na imena, {to dodatno uozbiquje
wihove malene `ivote. Kompjuterski ekran posta}e portal iz-
me|u svetova koji se mo`e pre}i samo u jednom pravcu, uz po-
putbinu koju ~ovek pla}a kada odlazi na onaj svet. Ili kako bi
to virtuozno obrazlo`ila tetkica Veca:

VECA: I ti }e{ da nestane{, pa }e{ da vidi{ kako je to.

MILICA: [to ja?

VECA: Zato {to Veca zna. Ta soko}ala samo u’vate ~oveka i
usisaju ga. A o deci i da ne pri~am...

MILICA: O ~emu vi govorite?

VECA: Mo`e{ ti da se pravi{ blesava koliko ho}e{.

MILICA: (U stranu) Baba je luda k’o struja!

VECA: Kad te uvati, }e da vidimo onda ko je lud.
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SPASENIJA: (Oprezno) Teta - Veco, {ta vi mislite gde je
Aleksa.

VECA: Nemam ja {ta da mislim – znam. Kompjuter ga pojeo!

Anastas razroga~enim o~ima pogleda u Vecu, a zatim u Sp-

aseniju. Spasenija je ozbiqna, ali i daqe misli da ima posla sa

ludom `enom.

ANASTAS: Jeste vi to videli?

VECA: Ne mora ~ovek da vidi da bi znao. Znam. I to nije
prvi put. Grdne qude je kompjuter pojeo. A gde da ne pojede decu.
Nego, ja se mislim da dam otkaz. Onaj blesavi direktor, nije
dosta {to vas, decu, pu{ta u kabinet za informatiku, nego sad
’o}e da pojede i mene.

MILICA: Direktor da vas pojede?

VECA: Ne, nego direktor ’o}e da kompjuter pojede i mene.

SPASENIJA: Teta - Veco, znate da to ba{ i nije mogu}e?

VECA: A-ha, nije! Pa ’de vam je onda onaj mali? Onaj bezo-
brazni Aleksa?

SPASENIJA: Ne znamo gde je, ali znamo da ga kompjuter
nije pojeo.

VECA: Pojeo ga, nema da brine{. Samo ga ovako uvuk’o k’o
{pagete. I sad treba i mene.

NIKOLA: Mislite da direktor hrani kompjuter qudima?

VECA: Da l’ ga on ’rani il’ ga pu{ta sam da jede, meni se isto
’vata. Tera me da po~istim kabinet za informatiku. E, ja }u
tamo da u|em samo preko mene mrtve.

SPASENIJA: Teta - Veco, to {to vi pri~ate je, znate, ne-
mogu}e.

VECA: Neka je i nemogu}e. Va`no je da je Aleksu pojeo, pa
sad ti gledaj. (Veca izvadi fla{icu i popije dobar gutqaj.)

SPASENIJA: Ali, to je kao kad biste rekli da neki drugi
ku}ni aparat jede qude. Ve{-ma{ina ili televizor...

VECA: Pa i oni jedu!

MILICA: [ta jedu?

VECA: Ve{-ma{ina jede ~arape! Zato ja ~arape perem na
ruke...

SPASENIJA: A televizor?

VECA: On jede qudima mozak.

NIKOLA: Moja tetka ka`e daje televizor prozor u svet.
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VECA: Eto, vidi{.

NIKOLA: [ta vidim?

VECA: Vidi{ da joj je pojeo mozak. Otkud je televizor pro-
zor?

MILICA: Pa, ekran mu je od stakla i vidi se kroz wega.

VECA: Evo! Siroto dete. I ti gleda{ televiziju, a? Ne raz-
likuje teglu s krastavcima od prozora!

SPASENIJA: Pa, svi gledaju televiziju.

VECA: A, bogami, ne gledaju svi! Ja na gledam, nisam blesava.
Prozor, paz’ da nije!

Je l’ mo`’ kroz televizor da iza|e{ za ne-daj-bo`e? Je l’
mo`’ da duva promaja? Je l’ mo`’ ma~ka da legne da spava u taj
prozor...

ANASTAS: Idem ja kod direktora.

Svi u}ute i gledaju za Anastasom.

VECA: Ovaj de~ko je jedini pametan.

Za razliku od dramskih tekstova koje tematizuju mitove i
predstavqaju likove kao „pozori{te lutaka“, ovo }e pozori{te
lutaka duboko za}i u domen savremene mitologije i bo`anskog
lika ~oveka koji se, u mikrokosmosu ra~unarskog sistema, igra
Boga. Na momente urnebesna komedija, kao u sceni u kojoj majka
Jevrosima potra`uje ma{inu za ve{ kako bi sinu Marku prala
krvave haqine, drama vrlo kreativno tematizuje najosetqivija
pitawa `ivota mlade generacije u dehumanizovanoj patologiji
savremenog srpskog dru{tva. Re~ju, kada je re~ o Vladislavi
Vojnovi}, nadahnuto, ubedqivo i duhovito.

Kohio, polu-lutkarska predstava Jelene Popadi}, tako|e
prebiva u domenu mitologije. Ona istra`uje mogu}nosti pro-
mene i preobra`avawa kako qudi tako i lutaka, ideja, margina,
teksta. Nisu li ta istra`ivawa usmerena i na otkrivawe mo-
gu}nosti i granica pozori{ne iluzije kao takve?

U napomenama koje predstavqaju prolog, ali bi vrlo lako
mogle i da budu epilog, predstavqeni su osnovni poeti~ki ok-
viri unutar kojih funkcioni{e tekst drame. Sam tekst se sa-
moponi{tava autorskom napomenom da je re~ o drami za gle-
dawe, a ne za ~itawe:

„Kohio“ je komad za decu, ne tako malo decu. „Kohio“ nije
komad za ~itawe, nego za gledawe. „Kohio“ je komad koji je na-
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izgled vrlo nezgodan za izvo|ewe. On to nije. To je komad u kome
likove tuma~e i glumci, i lutke: lutke su – Kohio, Konija i
novinari. Svi ostali, a to su Skribo Tu{ i pozori{ni radnici
– to su glumci.“

Kohio, me|utim, nije ni samo komad za decu, niti je samo
komad za gledawe. U to }e se uveriti svako ko zaviri u pri~u
koja se tekstom nudi. Komad pisan u stihu, zami{qen kao mju-
zikl, kao drama i kao metadrama i kao metametadrama, pred-
stavqa istinski izazov za istra`iva~a. [ta je Jelena Popadi}
didaskalijama htela da ka`e?! I koji je smisao ovako iscrpnih
uputstava?

Od smi{qenog poeti~kog uvo|ewa u tekst, ~ini se da je inver-
zija osnovni dramatur{ki postupak. Po~etak tako mo`e biti
kraj ili obrnuto, pesma mo`e biti tekst ili obrnuto, mnogo
mo`e biti malo ili obrnuto, lutke mogu postati glumci ili
obrnuto. U rubni predelima teleportovawa, sublimacije, i{~e-
zavawa, multiplikovawa, hlapqewa, isparavawa, odvija se klasi-
~na dramska radwa o qubavi, o prolaznosti, o ta{tini, o slavi.

Svi likovi u predstavi dati su kao tipovi. Skribo Tu{ je
pisac kojega zanima samo slava:

SKRIBO TU[: Kako za{to, {ta to pita{!

Va`na mi je samo slava,

Da o meni pi{u svi,

Na plakatu moja glava!

Kohio je sawar koji peca zvezde specijalnom napravom za to
pode{enom, kosmi~kom zvezdolovkom, kako bi ih, zarobqene, da-
rovao svojoj voqenoj:

Ja poznajem zvezdu svaku,

Ime svakoj zvezdi znam,

a kad nekoj ba{ i ne znam,

ja joj svoje ime dam.

Mnogima sam kumovao

I mnogima ime dao:

[ipi, Movu, Tiki Dak,

Dao, \er i Ra~kalak.

Konija je zaqubqena lutka, koja }e qupko, ali odlu~no isko-
ristiti pravo da se bori za svoga su|enika:
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KONIJA: Da li to je stvarna stvarnost,

Snovi, ma{ta il’ realnost?

Ja Kohiov glasi} ~ujem

Ili stvarnost svoju kujem?

Skribo Tu{ je skriboman, nadobudni i sebequbivi pisac,
spreman na krivotvorewa, preina~ewa teksta, dopisivawa i is-
pravke, kako bi ostvario kontrolu nad likovima u drami, od-
nosno glumcima koji ih tuma~e. Kao poznati likovi u drama-
turgiji politi~kog pozori{ta Srbije i sveta.

SKRIBO TU[: Dragi moji, drage moje,

Stvari vam ovako stoje.

Sve {to ovde vi gledate,

Napis’o je Skribo slavni,

U teatru vrlo glavni.

Novinarstvo je predstavqeno kao grabe`qiva profesija
gladna senzacije. Koja svuda zabada nos, cuwa, kopa, istra`uje,
potkazuje, izmi{qa, masti.

NOVINARI: Zanima nas ~udna pri~a,

Buka, skandal, zbrka, ci~a.

U novine kada stigne,

Tira` nama da podigne!

U drami su problematizovana pitawa odnosa autora i dela,
igre i mitotvorstva. Tekst drame o`ivqava, ali i ubija. On se
mo`e preina~iti, ili dopisati, ili izbrisati, tako da pred-
stavqa delo sa otvorenim krajem, u skladu sa postdramskom poe-
tikom epohe.

Drama Mirjane Jevti} Kafana u Wujorku (“nostalgi~na dra-
ma po motivima internet-pri~a Yoa Molera”), kamerna je jedno-
~inka, koja sa`eto predstavqa bol srpskih emigranata i rasko-
renika po belom svetu, koji u potrazi za boqim poslom i uslo-
vima `ivota, naj~e{}e izgube sebe. Komad je dosledno gra|en na
opozicijama tipa nekad:sad, i predstavqa vrlo oporo vi|ewe
savremene srpske stvarnosti. U uvodu drame se odvija disput
koji je hiqadu puta vi|en u Srbiji u dana{we vreme: o besmislu
ostanka u tajkunizovanoj Srbiji i o besmislu odlaska u ravno-
du{nu tu|ost. Kao u pri~i o “tamnom vilajetu”: ako uzme{, ka-
ja}e{ se; ako ne uzme{, kaja}e{ se jo{ i vi{e:
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DRUGI: Ti me, bre, ~ove~e, ne ~uje{! Jebe{ ti ovaj Para}in
i Beograd kad nema{ ni prebijenu kintu u yepu, a kriminalci i
neki nazovi biznismeni ti kroje kapu! @ena mi govori da sam joj
`ivot sjebao, deca gledaju izgubqeno... Ovo je mrtvo more, lu-
dilo...

PRVI: Mo`da, ali ja bez ove “`abokre~ine” i “mrtvog mora”
ne mogu da di{em... Dragi moj, brate, Sveto Majmune...

DRUGI: Be`i, brate moj, Yo Moleru, be`i dok mo`e{... [ta
bih dao da sam na tvom mestu...

U kafani u Wujorku, predvi|enoj za ru{ewe, {to daje simbo-
li~ku potku komadu Mirjane Jevti}, odigra}e se pri~a o genera-
cijskoj propasti Srbije, ma gde da se ona nalazila. Ovaj kroki
pokazuje vrlo talentovanu spisateqicu.

Drame sabrane u 44. kwizi ugledne edicije Savremena srpska

drama, univerzalno{}u tema i sve`inom izraza na najboqi na-
~in opovrgavaju tezu da u savremenoj dramskoj produkciji opsto-
java samo jedan ideolo{ki kqu~, i samo jedna, postdramska poe-
tika. Zrele, promi{qene i mudre, ove drame unose specifi~ni
lirski senzibilnost u dramski izraz. I, {to je najva`nije: one
uvode nova imena, za koja }e se, u dramskoj produkciji Srbije, tek
~uti. I to na velika vrata.
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